
.oN ledoM

FN-153AMQ/FN-153CWQ
FN-153PBQ/FN-153PRQ

MEKÁZARM S ECINDEL
 ÍTIŽUOPK DOVÁN

 .icindel išan ilarbyv is etsj ež ,emejukěD
 .an etžolu a ítižuopk dován otnet etětčeřp ěvilčep es ecindel mítižuop a mítunpaz ,ícalatsni deřP

 .ítižuop ohíšlad dapířp orp ětsím ménčepzeB
.NATNEPOLKYC :kedeřtsorp ícídalhC

 

 )a006-R s yledom orp nej( ÍNEŘTAPO ÍNTSONČEPZEB

 ,)a006R( NATUBOZI ukdeřtsorp ohícidalhc ívtsžonm étičru ejuhasbo čibeřtops otneT
 .ývalřoh žétkat ej kašva ,mídeřtsorp míntoviž es uotilibitapmok uokosyv s unylp ohíndorířp
 umétsys ohévohěbo íburtop olidokšopen ižátnom iřp oben ěvarpeřp iřp es yba ,ot an etjebD

 tidokšop ěnžáv oben titínzv ežům es umétsys évohěbo z avidalhc kinÚ .ukdeřtsorp ohícidalhc
 mýneřveto s avidalhc utkatnok es etjuravyv ukinú ínánemanzaz ědapířp V .)ičo .řpan( ívardz

 .etjertěvyv ěndář tsontsím ,ínecínzv uoničířp uonžom uonij oben menemalp
  ,unylp kinú ilanemanzaz etsj ežilkap ,uhcudzv a unylp isěms évalřoh ukinzv ilinárbaz etsybA 

 ohétižuop ívtsžonm an tesiváz lěm yb ,ízáhcan čibeřtops es éretk ev ,itsontsím tsokilev
 ívtsžonM .ečibeřtops řtinvu a006R avidalhc g 8 an tadapiřp lěm yb ³m1 ýdžaK .avidalhc

.ečibeřtops uktítš mévopyt an onedevu ej avidalhc
  ejuzakyv čibeřtops dukop ,ukvusáz évoťís od ečibeřtops lebak índovířp etjujopazen ydkiN 

ěneldorpen ínezokšop ohénletidiv oben ítsonbyhcop ědapířp V .ínezokšop vilokékaj
  .ecjedorp ohévs etjutkatnok

 )UE/56/1102 ecinrěmS( atilibitapmok SHoR
 ina BBP ,gH ,6+rC ,dC ,bP ejuhasboen ,ídeřtsorp ohíntoviž uonarhco s udaluos v ej keborýv otneT

 .ecinrěms otét icmár v EDBP
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VAROVÁNÍ
Abyste zabránili vzniku nebezpečného poranění osob, poškození materiálu nebo nesprávného 
používání spotřebiče, nezapomeňte dodržovat následující opatření. Po přečtení tohoto návodu ho 
prosím uložte na bezpečné místo pro možné nahlédnutí v budoucnu.  
V případě prodeje ho nezapomeňte předat novému majiteli.  

                Značí přítomnost nebezpečí smrti nebo vážného zranění. 

Varování

Varování

Nepřipojujte několik spotřebičů k jedné 
zásuvce.  
- Mohlo by to způsobit přehřátí a vznik 

požáru.

Udržujte koncovku síťového kabelu co 
nejdále od zadní stěny chladničky.  
- Poškozený síťový kabel může způsobit 

vznik požáru z důvodu přehřátí.

Nerozstřikujte vodu přímo uvnitř nebo vně
chladničky. 
- Hrozí nebezpeční požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem. 

Nestříkejte vodu dovnitř nebo vně
chladničky / mrazničky.  
- Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem.  

Neohýbejte nadměrně síťový kabel ani na 
něj neumisťujte těžké předměty. 
- Hrozí nebezpečí vzniku požáru. Pokud je 

síťový kabel poškozený, přestaňte
spotřebič používat a neprodleně
kontaktujte svého prodejce, servisní 
středisko nebo podobně kvalifikovanou 
osobu. 

Nedotýkejte se síťového kabelu mokrýma 
rukama.
- Můžete si způsobit úraz elektrickým 

proudem. 

Na spotřebič nepokládejte žádnou nádobu 
naplněnou vodou (např. vázy).  
- Nádoba se může převrhnout a voda může

zatéci do elektrických částí a může tak 
dojít k požáru nebo úrazu elektrickým 
proudem. 

Neumisťujte spotřebič na vlhké místo, kde 
by mohlo dojít ke kontaktu s vodou.  
- Nesprávná izolace elektrických částí může

způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
požár.

Neskladujte v chladničce prchavé a zápalné 
materiály.  
- Skladování benzínu, ředidla, alkoholu, 

éteru, LP plynu nebo jiných látek může
způsobit výbuch.  

Nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte 
spotřebič sami. 
- Může dojít k požáru nebo nestandardním 

situacím, které mohou vést k poranění.
Vytáhněte koncovku síťového kabelu ze 
zásuvky před výměnou světla v interiéru 
spotřebiče.

- V opačném případě hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. 

- Pouze servisní středisko může vyměnit 
síťový kabel a provádět jakékoliv jiné 
opravy. Nesprávná instalace nebo oprava 
může způsobit vážné poranění.

Nezapomeňte spotřebič řádně uzemnit.  
- V opačném případě může dojít 

k poškození spotřebiče nebo úrazu 
elektrickým proudem.  

Pokud chcete spotřebič zlikvidovat, je třeba
nejprve odstranit všechny dveře i těsnění a 
následně ji odnést na příslušné místo 
likvidace.  
- Tím zabráníte, aby se děti nebo zvířata

zavřela uvnitř spotřebiče a jejich udušení.  

Udržujte ventilační otvory spotřebiče nebo 
v zabudované konstrukci čisté a volně
přístupné.  
Nepoužívejte žádná mechanická zařízení 
nebo jiné prostředky na urychlení procesu 
odmrazování, než ta doporučená výrobcem.  
Nepoškozujte chladící okruh.  
Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř
spotřebiče v prostoru na skladování 
potravin, pokud výrobce nestanoví jinak.  

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

Neskladujte příliš mnoho potravin v chladničce. 
Po otevření dvířek by mohlo dojít k vypadnu  potravin a následnému zranění osob, popř. vzniku 
materiální škody. 
Pokud je zásuvka uvolněna nebo jinak poškozena, nevkládejte zástrčku přívodního kabelu. 
Může dojít k elektrickému zkratu nebo vzniku požáru. 
Neodpojujte spotřebič ze síťové zásuvky tažením za přívodní kabel. 
Můžete poškodit přívodní kabel i zásuvku a způsobit tak elektrický zkrat. 
Neskladujte v chladničce léky ani jiné farmaceu cké výrobky, vědecký materiál nebo jiné výrobky 
citlivé na stálou teplotu. 
Výrobky, které vyžadují stálou teplotu, nesmí být skladovány v chladničce. 
Nedovolte dětem, aby se věšely na dvířka. 
Může dojít ke zranění nebo poškození spotřebiče. 
Z kolíků zástrčky odstraňte veškeré nečistoty a cizí předměty před zapojením do zásuvky. 
Jinak by mohlo dojít ke vzniku požáru. 
Nevkládejte ruce do spodní čás  spotřebiče. 
Mohou zde být ostré předměty a způsobit tak zranění. 
Po odpojení spotřebiče vyčkejte alespoň 5 minut před znovu zapojením do zásuvky. 
Mohlo by dojít k abnormálnímu chodu spotřebiče. 
Pokud nebudete spotřebič používat po delší dobu, vyjměte zástrčku přívodního kabelu ze síťové 
zásuvky. 
Jakékoliv zhoršení v izolaci může způsobit požár. 
 

 

Jako chladivo je použito R-600a. Zkontrolujte údaje na š tku kompresoru nebo na typovém š tku, 
abyste se ujis li, jaké chladivo je použito. 
 
Pokud chladnička obsahuje hořlavý plyn (R-600a), dodržujte následující: 

- Ven lační otvory jak u volně stojícího, tak i vestavěného typu, musí zůstat volné, bez žádných 
překážek. 

- Nepoškozujte chladící obvod. 
 
Obraťte se na místní samosprávu ohledně správné ekologické likvidace takového výrobku. Ujistěte 
se, že žádná hadice v zadní čás  není poškozená před likvidací výrobku. 
 
Nedovolte dětem, aby si hrály se spotřebičem. 
 
Jako izolační plyn se používá C-Pentan. 
Hořlavý izolační plyn vyžaduje zvláštní proces likvidace. Obraťte se na místní samosprávu ohledně 
správné ekologické likvidace takového výrobku. 
 
Tento spotřebič nesmí používat osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi (včetně dě ), nebo osoby s nedostatkem zkušenos  a znalos , bez odpovídajícího 
dozoru nebo pokynů pro používání přístroje předaných osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. 
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EJORTSÍŘP SIPOP

kínrapýV.1

)ínávozarmzor orp ezuop( udov uonežarmzor an kecát ícavápakdO.2

ytolpet čadalvO.3

ukínrapýv tyrK.4

keřívd íněnsět ékcitengaM.5

akdárhiřp ínřevd ínhcrV.6

akdárhiřp ínřevd índopS.7

evhál an akdárhiřp ínřevD.8

uninelez an akvusáZ.9

eciloP.01

uninelez an ykvusáz tyrK.11

 ABŽRDÚ A ÍNĚTŠIČ
 :ykdeřtsorp ícitsiČ ědapířp méndáž V .udován otmot v énečuropod ykdeřtsorp yt ezuop etjevížuoP

 ícíjubosůpz ykdeřtsorp ícitsič éburh etjevížuopen ávolsymůrp ,uoknětárd s ykčibuoh ina yknětárd ,rěto
čapo V .aldětšuopzor ina nízneb ,alditsič   .tidokšop icindel ilhom etsyb ědapířp mén

:hcrvop íšjěnV eteřto étop a ědov ev uonečoman akhelz uokčibuoh uokkěm eteřto hcrvop íšjěnV 
ohéksňyhcuk uhcort tížuop etežům nrvks hcíšjěnlodo íněnartsdo orP .ahcus od uokrětu uohcus ,uotsič

  .ksov ývonokilis .řpop ,íbodán ítym an ukvarpířp

:kínrapýV  orP .)otunpyv( “FFO„ yholop od metatsomret etčoto ,tizarmdo icindel éntun ej ežiltseJ 
nartsdo   .tátzor ěnezoriřp del ethceN .ytěmdeřp értso etjevížuopen udel ohéneřovtyv íně

:keřívd íněnsět ékcitengaM nsět z totsičen íněnartsdo orP   udov uolpet tížuop etežům keřívd íně
  .íbodán ítym an ukvarpířp ohéksňyhcuk uohcort s

:uzovorp od těpz ínedevU ,itsáč ynhcešv etďasan uvonZ   uonavodažop an metatsomret etčoto 
 žen ,etjekčyV .ecindel akřívd eteřvaz a utondoh  etžolv a ytolpet énavodažop enhásod icindel v atolpet

.ecindel od těpz ynivartop

ECALATSNI
 .mátolpet mínmértxe icindel etjuvatsyven a alpet ůjordz do okelad ,otsím éndohv an icindel etjulatsnI

ethcenoP  .akřívd tířvaz a tířveto ěvilhelops ilhom etsyba ,ídz a ícindel izem rotsorp ýnčetatsod 
 ecindeL   .jortsířp éněvatsev okaj anežrvan alyben

 .otsím énvor a éhcus an nej icindel etjulatsnI

 ,icalitnev uonvárps an ékat etjebd icalatsni iřP
p ecindel es yba 21 ňopsela ethcenoP .alavířhazen šilíř

.ěnarts édžak an mc

12 cm

VYROVNÁNÍ SPOTŘEBIČE

NAHORU DOLŮ

Pokud je přední část spotřebiče mírně vyšší než zadní část, je možné 
dvířka snadněji otevřít a zavřít.
1. Spotřebič se naklání doleva.
    Otočte levou vyrovnávací nohou ve směru šipky, dokud není 
    spotřebič v rovině.
2. Spotřebič se nakládání doprava.
    Otočte pravou vyrovnávací nohou ve směru šipky, dokud není 
    spotřebič v rovině.
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ÍNÁDÁLVO
ecindel ítunpaZ

.ědov énžalv ev uonečoman akhelz uokčibuoh uokkěm tířto icindel abeřt ej mítunpaz deřP .1
 a uohcus eteřtO .ědov énžalv ev etjymo a ykdárhiřp a ecilop etěmjyV .ahcus od eteřto icindeL

  .ahcus od uokrětu uotsič
řp etjopaz ykřívd imýneřveto S .  2  .ykvusáz évoťís od lebak índoví

 tunim 02 ža 51 isa icindel ethcen a akřívd eteřvaZ .“7„ utondoh an metatsomret etčotO .3
.uzovorp v

ytolpet ínevatsaN

 íššyv míČ .utolpet etívatsan ecindel řtinvu utatsomret mínečotO
 a tidalhc ecindel edub ecív mít ,olsíč  tiřovtyv ilhom etsybA .kapoan

 íneN .“7„ utondoh an tatsomret etvatsan ,ukázarm v udel yktsok
étiželůd ěnlP .olsíč énavodažop an ěnseřp tatsomret tivatsan

  .alsíč ohénad oloko íčatsop 

:akmánzoP
 dukoP .mítunpaz mýnvotěpo míjej deřp tunim 5 – 3 etjekčyv ,ykvusáz évoťís ez icindel etíjopdo dukoP

.ěnvárps tavognuf yb alesumen ,ínejopdo míjej op elhcyr imlev ilijopaz ij etsyb

ínávozarmdO

 .tizarmdo icindel abeřt ej ,ýnlis mm 5 isA .ukínrapýv an del ídamorhan es elimkaJ
.ětsím mévs an ethcenop cát ícavápakdO .oldíj érekšev etěmjyV .“FFO„ yholop od tatsomret etvatsaN

 dukoP .nidoh kilokěn nej ávrt ínezarmdo éntomaS etěmjyv ,tilhcyru ínávozarmzor secorp etejubeřtop
ru secorp míT .áneřveto akřívd ethcen a ynivartop  oben žůn etjevížuopen ědapířp méndáž V .etílhcy

  .yzarmán oben udel íněnartsdo orp ytěmdeřp évovok énij
an ,ucát ohícavápakdo z udov etjilyv ínezarmdo oP  ecindel a utolpet uonavodažop an tatsomret etvats

.tidalhc těpo enčaz

 UHULSBO ÍŠPEL ORP YPIT
.1  :tavížuop ohuold icindel eteduben dukoP 

 .lebak índovířp etěmjyV -
  .yhcap ynhcešv ylkinu ín z yba ,ynd 3 – 2 áneřveto ecindel akřívd ethceN -

.2  :ínešáneřP 
 etlabaz a etěmjyv ej oben ,ylabýhen es yba ,itsáč énletamíjyv ínřtinv etětsijaz ěnčepzeB -

.ťšálvz
  .roserpmok tidokšop etežůM .yholop ínlátnoziroh od icindel etjedálkopeN -

 ížítop ínávoňartsdO
tnok abeřt ej ,ěnvárps ejugnufen icindel dukoP ,etíniču kat žeN .oksideřts ínsivres énavozirotua tavotka

 udaváz énžom ínen dukoP .ykdeřtsorp imíntsalv tinartsdo udaváz énžom ínen adz ,etjulortnokz
  .oksideřts ínsivres etjutkatnok ěneldorpen ,tinartsdo

 :ejugnufen ecindeL
  ?ýnejopdo lebak índovířp íneN -

?yniřtkele ukdapýv k olšoden oben aktsijop ánelápyv íneN -

:elkyvbo žen íšjelpet ej ecindeL
  ?ijětsačěbod índelsop v ecindel akřívd etsj ilarívetoeN -

  ?uhcudzv ecalukric ánvárps anětšijaz eJ ?aněnlpeřp ecindel íneN -
 ?ynivartop ékroh ecindel od etsj iližolueN -

 ícindel izem rotsorp eJ  -  ?ýnčetatsod uoněts a

:kuvz ýlkyvboen ávádyv ecindeL
 ?uhcrvop ménvor an anětsímu ecindel eJ -

?ytěmdeřp ízic ícindel az es íjezáhcaneN -
.yzód/eřílat etětsímeřp ,ona dukoP ?icilop an énežolu yzód/eřílat íjurbiveN -

 ýnrobdo ýnavokifilavk oben ecborýv ezuop tiněmyv oh ísum ,nezokšop lebak índovířp ej dukoP
  .ecautis énčepzeben ukinzv olinárbaz es yba ,aboso ánavokifilavk ánij oben sivres

4
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 ÍNEŘTAPO ÁNŽĚBDEŘP
  .ánputsod ěnlov alyb ulebak ohíndovířp akvocnok yba ,kat ýnětsímu týb ísum čibeřtops otneT

 mínsivres mýnavozirotua ohej oben mecborýv něněmyv týb ísum ,ýnezokšop lebak índovířp ej dukoP
  .ecautis énčepzeben ukinv olinárbaz es yba ,uoboso uonavokifilavk uonij .řpop ,meksideřts

  .énputsířp ěnlov a étsičeřutkurts ínřtinv ev oben ukšjěnv z yrovto ínčalitnev etjužrdU
 ,ínávozarmzor usecorp ínelhcyru an ykdeřtsorp énij oben ínezířaz ákcinahcem ánij etjevížuopeN

 .hurko ícidalhc etjuzokšopeN .kanij ívonatsen ecborýv dukop
  .ysipdeřp imíntsím s udaluos v etjudivkilz čibeřtopS

 melabo mýtižuop s ínádálkan o ecamrofni a ynykoP
 .udapdo ínádálku k ícbo énečru otsím an etžoldo láiretam ývolabo ýtižuoP

ínezířaz hcýkcinortkele a hcýkcirtkele hcýtižuop ecadivkiL
otneT  a ékcirtkele étižuop ež ,ánemanz hcetnemukod hcíndovůrp v obena hcetkudorp an lobmys 

 ,icadivkil énvárps eK .udapdo ohínlánumok ohénžěb od ynádiřp týb ímsen ykborýv ékcinortkele
 hcímez hcýretkěn v ěnvitanretlA .atsím ánrěbs ánečru an ykborýv otyt etjedeřp icalkycer a ěvonbo

 ipuok iřp icjedorp umíntsím ykborýv évs titárv etežům hcímez hcýksporve hcýnij oben einu éksporvE
 .utkudorp ohévon ohíntnelavivke

 icneverp etáhámopan a ejordz índorířp énnec tavohcaz etežůmop utkudorp otohot ícadivkil uonvárpS
 ykdelsůd týb ylhom yb žoc ,ívardz éksdil a ídeřtsorp íntoviž an ůdapod hcínvitagen hcínláicnetop

 ohíšžilbjen oben udařú ohíntsím do etjedážyv is itsonbordop íšlaD .ůdapdo ecadivkil énvárpsen
 .atsím ohénrěbs

 ynelědu ysipdeřp imíndorán s udaluos v týb uohom udapdo uhurd otohot icadivkil énvárpsen iřP
.ytukop

 einu éksporvE hcímez v ytkejbus évokindop orP
 ohévs do ecamrofni énbeřtop is etjedážyv ,ínezířaz ákcinortkele a ákcirtkele tavodivkil il-etechC

 .eletavadod oben ecjedorp
 iinu uoksporvE omim hcímez hcíntatso v ecadivkiL

 énbeřtop is etjedážyv ,tavodivkilz keborýv otnet il-etechC .iinu éksporvE v ýntalp ej lobmys otneT
 .ecjedorp ohévs do oben ůdařú hcíntsím do ecadivkil ubosůpz ménvárps o ecamrofni

 a ětilibitapmok ékcitengamortkele o UE cinrěms ykvadažop s udaluos v ej keborýv otneT
 .itsončepzeb ékcirtkele

 a íněnrozopu ohízohcdeřp zeb tiněm uohom es ícakificeps hcýkcinhcet a ungised ,utxet v yněmZ
.uněmz hcijej an ovárp is emejuzarhyv

 itsontsím v ytolpet ínloko orp ytimiL
 an uonedevu uodířt íntolpet ohej énevonats ětolpet ínloko v zovorp orp nečru ej čibeřtops otneT

 .uktítš mévopyt

 atolpet ínlokOlobmyS adířt íntolpeT ínláminiMínlámixaM
 C°01 C°23NS ánrím ěnzarýV
 C°61 C°23NánríM
 C°81 C°83TS ákciportbuS
 C°81 C°34T ákciporT

:akmánzoP  ínloko ,ečibeřtops íněntsímu dalkířpan ej okaj ,yrotkaf aněnvilvo týb ežům atolpet ínřtinV 
.ečibeřtops keřívd ínáríveto ecnevkerf a atolpet

.ůrotkaf othcět míněndelhoz es ybeřtop eldop utolpet etvatsaN

Model

Hmotnost

Rozměry (š x h x v)
Výrobek: 28 kg, s balením: 30 kg

489.2 X 579.5 X 917.5mm

ROZMĚRY

487.6
88

4.
7

31
.8

91
7.

5

91 5
480

705.9

489.2

216.7

90
7.

3

57
9.

5

99
0.

2
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Informační list 

Dovozce : FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany 

  Znač  OOWEAD  ak

 
FN-153AMQ/FN-153CWQ
FN-153PBQ/FN-153PRQ ledoM 

  Kategorie spotřebiče 1) 

  Třída energetické účinnosti 2) 

  Roční spotřeba energie 3) [kWh/rok]

  Celkový čistý úložný objem [l]

Čistý objem chladícího prostoru / beznámrazový [l]

Čistý objem mrazícího prostoru / beznámrazový [l]

  Označení mrazícího prostoru hvězdičkami  

 Teplota jiných prostorů [°C]

  Doba skladování při vypnutí [h]

  Mrazící výkon [kg/24h]

  Klimatická třída 4)  

  Úroveň hluku 5) [dB(A) re 1pW]

 Vestavný spotřebič určen k montáži 

 Tento spotřebič je určen výhradně k uchovávání vína 

3 

A++ 

91,5 

124 

124 / ne 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

ST 

43 

ne 

ne 

1) 1 = Chladnička s jedním nebo několika prostory pro čerstvé potraviny 
2 = Chladnička s prostorem s mírnou teplotou, chladnička s mírnou teplotou a spotřebič pro uchovávání vína 
3 = Chladnička / zchlazovač a chladnička s prostorem bez označení hvězdičkou 
4 = Chladnička s prostorem označeným jednou hvězdičkou (*) 
5 = Chladnička s prostorem označeným dvěma hvězdičkami (**) 
6 = Chladnička s prostorem označeným třemi hvězdičkami (***) 
7 = Chladnička / mraznička *(***) 
8 = Skříňová mraznička 
9 = Mrazící pult 
10 = Víceúčelové a jiné chladicí spotřebiče 

2) A+++ … nízká spotřeba elektrické energie až G… vysoká spotřeba elektrické energie 

3) Spotřeba energie v kWh za rok založená na výsledcích normalizované zkoušky po dobu 24 hodin. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a umístění spotřebiče. 

4) Tento spotřebič je určen k použití za teploty okolí: 
SN okolní teplota od +10 °C do +32 °C 
N okolní teplota od +16 °C do +32 °C 
ST okolní teplota od +18 °C do +38 °C 
T okolní teplota od +18 °C do +43 °C 

5) Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spotřebiče představuje váženou hladinu akustického výkonu 
Lw vzhledem k referenčnímu akustickému výkonu 1 pW. 

 

CZ 1060/2010 

Nepokládejte na horní část 
chladničky žádné předměty s 
teplotou nad 60 °C.

 
Vložte nově zakoupené potraviny dovnitř. 
 
Většina výpadků napájení, které jsou opraveny během jedné až dvou hodin, nemají vliv na teplotu v 
chladničce. Když je vypnuté napájení, měli byste snížit na minimum počet otevírání dvířek. Pokud by 
však měl výpadek napájení trvat déle než 24 hodin, vyjměte všechny zmrazené potraviny. 
 
Pokud nebudete chladničku používat (například během běžně dlouhé dovolené), vyjměte všechny 
potraviny, odpojte napájecí kabel, očistěte důkladně interiér a nechte OTEVŘENÁ dvířka, aby nedošlo 
ke vzniku plísní. 
 
Možnost: Aby nedošlo k uzamknu  dě  uvnitř spotřebiče, uložte klíče mimo dosah dě  a 
daleko od chladničky. 
 



AKČINDALHC
UHULSBO AN DOVÁN

.ukčindalhc otút ilarbyv is ets ež ,ot az máv emejukaĎ
.eickurtšni oteit etjatíčerp enrozop mísorp is ykčindalhc otjet mínavížuop derP

NÁTNEP-OLKYC : kodeirtsorp icaidalhC

)a006-R yledom neL( AINERTAPO ÉNTSONČEPZEB

s unylp ohéndorírp ,)a006R( nátubozi ukdeirtsorp ohecaidalhc ovtsžonm étičru ejuhasbo čibertops otneT
.ývaľroh žeitkat ej kašva ,uotilibitapmok uonlátnemnorivne uokosyv

ohecaidalhc umétsys ohévohebo eiburtop olidokšopen ižátnom irp obela evarpod irp as ybaot an etjabD ,
p .ukdeirtsor

ohecaidalhc einečetyv etánemanzaz kA .ťiteinzv as obela ičo ťinarop ežôm kodeirtsorp icaidalhc icújukertsyV
p ainelápaz imjordz imýndapírp obela moňho mýnerovto kevľokmýka s utkatnok etňárbaz ,ukdeirtsor

.ýnentseimu čibertops ej jerotk v ,ťsontseim etjartevyv túnim okľokein an a

v itsontseim ťsokľev ,ukdeirtsorp ohecaidalhc ínečetyv irp mohcudzv os unylp isemz jenlapáz ebrovt einenárbaz aN •
.ukdeirtsorp ohecaidalhc ohétižuop evtsžonm an ísiváz ýnentseimu čibertops ťyb ežôm jerotk  

m1 ťyb ísum itsontseim ťsokľeV  3 ohecaidalhc ovtsžonM .ičibertops v a006R ukdeirtsorp ohecaidalhc g8 hcýdžak an
.ačibertops irtúnv ov uktítš movopyt an énedevu ej ukdeirtsorp  

.ucjaderp ohšáv etjutkatnok ,ítsi ets ein is kA .ainedokšop ykmánz kevľokéka ívaj ýrotk ,čibertops etjanípazen ydkiN •

icújuvohyv )UE/56/1102 acinremS( SHoR
 a sBBP ,gH ,6+rC ,dC ,bP zeb obodohld a aidertsorp ohéntoviž uonarhco s edalús v ej koborýv otneT

edalús v sEDBP .uocinrems os

.č ledoM

FN-153AMQ/FN-153CWQ
FN-153PBQ/FN-153PRQ
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Udržiavajte vetracie otvory v skrinke spotrebiča alebo
v zabudovanej konštrukcii, čisté a bez prekážok.
Nepoužívajte iné mechanické zariadenia alebo iné
prostriedky na urýchlenie procesu rozmrazenia, ako
sú odporúčané výrobcom.
Nepoškodzujte chladiaci okruh.
Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri priestorov na
skladovanie potravín v spotrebiči, pokiaľ nie sú typovo
odporúčané výrobcom.

Ak chcete likvidovať chladničku, odneste ju preč po
odstránení dverí alebo ich tesnenia.
• Takto nebude možné, aby sa deti zatvorili vo vnútri
  spotrebiča.

Nezabudnite uzemniť spotrebič.
• V opačnom prípade, môže dôjsť k poškodeniu materiálu a
  úrazu elektrickým prúdom.

Nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte spotrebič.
• Môže dôjsť k požiaru alebo neštandardným operáciám, čo
  môže viesť k poraneniu. Vytiahnite koncovku sieťovej šnúry
  zo zásuvky pred výmenou svetla v interiéri chladničky.
• V opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým
  prúdom.
• Len servisné stredisko môže vymieňať sieťovú šnúru a
  vykonávať akékoľvek iné opravy. Nesprávne inštalácie a
  opravy môžu spôsobiť užívateľovi veľké riziko.

• Skladovanie benzénu, riedidla, alkoholu, éteru, LP plynu
  alebo iných materiálov môže spôsobiť výbuch.

Neskladujte v chladničke prchavé a zápalné materiály.

Neinštalujte chladničku na vlhké miesto, kde by mohlo
dôjsť ku kontaktu s vodou.
• Nesprávna izolácia elektrických ča tí môže spôsobiť úrazs
  elektrickým prúdom alebo požiar.

Neumiestňujte nádobu naplnenú vodou na spotrebič.
• Ak sa voda vyleje na akékoľvek elektrické časti, môže dôjsť
  k vzniku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

Nezasúvajte koncovku sieťovej šnúry mokrými rukami.
• Môžete sa vystaviť úrazu elektrickým prúdom.

Neohýbajte nadmerne sieťovú šnúru ani na ňu
neumiestňujte ťažké predmety.
• Hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru. Ak je sieťová
  šnúra poškodená, ihneď ju dajte vymeniť výrobcovi, jeho
  servisnému zástupcovi alebo podobne kvalifikovanej osobe.

Nestriekajte vodu do vnútra alebo zvonka chladničky /
mrazničky.
• Hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým
  prúdom.

Nerozstrekujte vodu priamo do vnútra alebo zvonka
chladničky.
• Hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým
  prúdom.

Udržujte koncovk ťovej šnúry čo najďalej od zadneju sie
steny chladničky.
• Poškodená sieťová šnúra môže spôsobiť vznik požiaru z
  dôvodu prehriatia.

Nepripájajte niekoľko spotrebičov k jednej zásuvke.
• Mohlo by to spôsobiť prehriatie a vznik požiaru.

Indikuje prítomnosť nebezpečenstva smrti alebo vážneho poranenia

Varovanie

Varovanie

Na zabránenie vzniku nebezpečenstva poranenia osôb, poškodenia materiálu alebo nesprávneho používania
spotrebiča, nezabudnite dodržiavať nesledujúce opatrenia. (Po prečítaní tohto návodu ho prosím odložte na
bezpečné miesto pre budúce použitie).
Nezabudnite ho odovzdať aj budúcemu majiteľovi.

VAROVANIE  UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

 
V spotrebiči neskladujte nadmerné množstvo potravín.  
Keď otvoríte dvierka,  niektoré položky môžu vypadnúť a spôsobiť zranenie.  
Ak je zásuvka voľná, nepripájajte zástrčku.  
Môže to spôsobiť zasiahnu e elektrickým prúdom alebo požiar.  
Neodpájajte spotrebič ťahom za kábel.  
Môžete poškodiť vodiče a spôsobiť skrat. 
 
V spotrebiči neskladujte farmaceu cké výrobky, vedecký materiál ani iné predmety citlivé na teplo.  
Produkty vyžadujúce presné teploty nesmiete skladovať v tejto chladničke.  
Nedovoľte deťom šplhať sa na dvierka.  
Môžu sa zraniť.  
Zástrčku spotrebiča udržiavajte čistú.  
V opačnom prípade to môže spôsobiť p o ž i a r .  
Nedávajte ruky do spodnej čas  spotrebiča.  
Ostré hrany môžu spôsobiť zranenie. 
 
Po odpojení spotrebiča počkajte pred jeho opätovným pripojením najmenej päť minút. 
V opačnom prípade to môže spôsobiť nesprávnu prevádzku.  
Ak nebudete spotrebič dlhší čas používať, odpojte zástrčku od elektrickej zásuvky.  
Poškodenie izolácie môže spôsobiť požiar. 
 

 

 
R-600a sa používa ako chladivo. Skontrolujte označenie kompresora alebo výrobný š tok o type 
chladiva. 
 
Ak tento spotrebič obsahuje horľavý plyn (R-600a), dodržiavajte nasledujúce;. 
- Udržiavajte vetracie otvory spotrebiča alebo skrinky bez prekážok. 
- Nepoškoďte chladiaci okruh spotrebiča 
 
Kontaktujte miestnu správu ohľadom bezpečnej likvidácie tohto spotrebiča. Pred likvidáciou spotrebiča 
nepoškoďte žiadnu z trubiek na zadnej strane spotrebiča. 
 
Nedovoľte deťom hrať sa so spotrebičom. 
 
C-Pentan sa používa ako izolačný plyn. 
Horľavé izolačné plyny vyžadujú správne postupy likvidácie. Kontaktujte miestnu správu ohľadom správnej 
a bezpečnej likvidácie tohto spotrebiča 
 
Tento spotrebič nie je určený pre použi e osobami (vrátane de ) s obmedzenými fyzickými, senzorickými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo bez dostatočných skúsenos  a znalos , ak neboli poučené 
o správnom a bezpečnom použi  spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 
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ÍTSAČ HCÝVILTONDEJ YVZÁ

okeV .11

akčiloP .01

yninelez einavodalks an rotseirP .9

láger ýndopS .8

láger ýnčotižU .7

láger ýlaM .6

koreivd einenset ékcitengaM .5

akínrapýv tyrK .4

ytolpet čadálvO .3

ucújavákpavkdo an akcáT .2
udov únezarmzor   

ižuop(  ) udov únezarmzor an nel ť

kínrapýV .1

AINETSIČBOSÔPS

EICÁLATŠNI BOSÔPS

:ečitsiČ op énžom ej ,ečitsič étunemops eišžiN envízarba ,énsrd etjavížuopen ydkiN .ťižu
 áldaťšúpzor obela ečitsič énvep ,ečitsič .ačibertops uhcrvop kevľokmoka an

:košjaňvoZ a etinhcálpyv ,ukotzor movotánopas monreim v uonečhlvan uoninakt oh etirtU
varp irp a hcátotsičen hcíšjenzarýv irP .etšusyv .ksov ývonókilis etižuop ,ínavoksov monledi

:kínrapýV ,ťizarmdo ukčindalhc énbertop ďeK . “FFO„ an utatsomret čadálvo etčoto 
.ytemderp értso etjavížuopeN

:ainedalhc rotseirP ,edov jenenepan jelpet v itsač énľetarebyv éni a ykčilop etymU
yv rotseirp ýnrotúnV .etšusyv a etinhcálpo   3( ydósjeldej z mokotzor etjavýmu

eilo lp pet obela )ydov retil nedej an ecižyl évokv .etšusyv a etinhcálpo ,uodov uonenepan uo
:koreivd einenset ékcitengaM .uodov uonenepan uolpet oh etymU

:einečnokoD an utatsomret čadálvo etčoto a atseim ejovs an itsač yktešv etťárV
.einevatsan énavodažop

 ,otseim ecújuvohyv an ukčindalhc etjulatšniaN

Ak je predná časť spotrebiča o niečo vyššie ako zadná,
 dvierka sa budú otvárať a zatvárať o niečo ľahšie.
1. Spotrebič je naklonený doľava.
   Otočte ľavú nastavovaciu nožičku v smere šípky, pokým  
   sa spotrebič nevyrovná.
2. Spotrebič je naklonený doprava.
   Otočte pravú nastavovaciu nožičku v smere šípky, 
   pokým sa spotrebič nevyrovná.

obela hcýlpet endairomim do jelaďjan oč
nľov ýnčotatsod etjahcenoP .tseim hcýneduts imýlhaľirp a uokčindalhc izdem rotseirp ý

arávto enčotatsod énžom olob yba ,imanets ohénrotúnv einavížuyv énlpú an akreivd ť
ánečru ej ein akčindalhC .urotseirp .uktybán od mínavatsv uicálatšni erp 

vZ .uohaldop uonvor uonvep s otseim etľo

urotseirp ohénľov mc 21 enžilbirp etjahcenoP
.imanets imýlhaľirp a uokčindalhc izdem

12 cm

VYVÁŽENIE

HORE DOLU
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damorhan as ďek ,ydetv etzarmzor ukčindalhC uokbúrh s ukínrapýv an yzarmán avtsrv í
.mm 5 enžilbirp

 .“FFO„ an utatsomret čadálvo ýnčoto etvatsaN etjahcenoP .ačibertops oz ynivartop etrebyV
im mojovs an udov ucújavákpavkdo an ukcát okľokein ávrt elkyvbo einavozarmdO .etse
tešv etrebyv ,einezarmdo eišjelhcýr aN .nídoh etjahcenop a ykčindalhc z ynivartop yk

etjavížuopen ydkiN .ačibertops akreivd énerovto an ytemderp évovok éni endaiž ina žôn 
.akínrapýv z yzarmán/udaľ einavoňartsdo

 udov únezarmzor etjelyv ínezarmzor oP od utatsomret čadálvo ýnčoto etťárv ,ykcát z
.ainedalhc einetsups énvotäpo an yholop jenavodažop

ainavozarmzor bosôpS

:AKMÁNZOP
votäpo derp túnim 5 ža 3 enžilbirp etjakčoP .čibertops ilijopdo ets do ,mínetsups mýn

.olhcýr imľev ýnetsups envotäpo ej ka ,ydetv envárps ťavocarp ísumen čibertopS

ytolpet čadálvO

ač uišjaknoV .ukčindalhc etitsičyv endalkôD .1 jenmej uocomop etjareituyv ykčindalhc ťs
.yninakt jenečhlvan uocomop rotseirp ýnrotúnv ,yninakt jehcus   

ňusaz a énerovto akreivd etjahceN .2 .ykvusáz jekcirtkele od urúnš úvoťeis et
etrovtaZ .“7„ an utatsomret čadálvo etčotO .3 itsonnič v ukčindalhc etjahcen a akreivd 

.túnim 02 - 51 enžilbirp   
.yzarmán uhcort ťúntyksyv olam motop as yb ekčinzarm V   

indalhc jevon ješav einetsupS ykč

YHULSBO BOSÔPS

  mínačáto ťadálvo etežôm utolpet únrotúnV
 alsíč eiššyV .utatsomret ačadálvo  

újuvatsderp    eišžin ,nokýv icaidalhc íššyv
 újuvatsderp alsíč   .nokýv icaidalhc íšnem

keicok uborýv aN   ,ykčinzarm erotseirp v uda  ľ
 ýnčoto etvatsan   .“7„ utondoh an čadálvo

čadálvo ýnčoto otneT    ýnevatsan ťyb ísumen
 etseim kevľokmoka an ela ,hcalsíč an enserp  

.imalsíč izdem  

:ykuvz élkyvboen etejučop kA
?ehaldop jenvor an ánentseimu akčindalhc eJ •

?ytemderp eizduc uokčindalhc az ús eiN •
?ykčindalhc hcákčilop a hcoláger an énentseimu ybodán a yksim újurbiveN •

.ekčindalhc v ybodán oteit etintseimerp ,oná kA  

:elkyvbo oka aišjelpet akčindalhc ej kA
?sač íšhld an a otsač énarávto akreivd ilobeN •

oč - ánenlperp akčindalhc ej eiN ?• uhcudzv iicálukric jerbod inárb 
icev élpet énentseimu ičibertops v ús eiN • ?ainedalhcyv ohecújazdáhcderp hci zeb 

?ýnčotatsod imanets imýlhaľirp a uokčindalhc izdem rotseirp eJ •

:ejugnufen akčindalhc kA
?arúnš ávoťeis ánejopdo ej eiN •

?eteis jekcirtkele čitsi ýnedohyv obela aktsiop ávomod átibyv ej eiN •

šáv ič ,etitsiu as usivres od etálovaz oka rôkS :ybžuls énsivres etejubertop kA
hcýnedevu ícev hcýkľokein uolortnok ,uvarpo ejubertop enčotuks čibertops

.eišžin

:čibertops ťintseimerp etechc kA .2
hénrotúnv itsačénľetarebyv etinvepirp enveP • etľabaz a etrebyv hci obela( urotseirp o

)entiboso   
jenlátnoziroh od ukčindalhc ušav etjuňtseimueN • uinedokšop k ťsjôd ežôm obel ,yholop 

.aroserpmok   

:sač íšhld ťavížuop čibertops eteduben kA .1
.ykvusáz jekcirtkele do urúnš úvoťeis etjopdO •

.ind 3 - 2 an koreivd mínerovto ukčindalhc ušav etšusyV •

... EDAPÍRP V ŤIBOR OČ

mýnsivres ohej obela mocborýv ánenemyv ťyb ísum ,ánedokšop arúnš ávoťeis ej kA  
olinárbaz as yba ,uoboso uonavokfiilavk etiželán enbodop obela mocnantsemaz  

.uvtsnečepzeben uménžom  

4



 akmánzoP a ailoko atolpet ,ačibertops einentseimu dalkírpan ej oka ,imrotkaf imýkat ánenvylpvo ťyb ežôm atolpet ánrotúnV :
akreivd etarávto uoka s aicnevkerf .ačibertops 

.vorotkaf othcýt uicáznepmok an ybertop aľdop utolpet etvarpU

itsontseim v ailoko ytolpet erp ytimiL
.uktítš movopyt ohej an uonedevu uodeirt uontolpet ohej jenevonats ailoko etolpet v ukzdáverp an ýnečru ej čibertops otneT

.yrúnš jevoťeis ohej akvocnok ánputsod alob yba ,kat ýnentseimu ťyb ísum čibertops otneT
enbodop obela mocputsáz mýnsivres ohej obela mocborýv ánenemyv ťyb ísum ,ánedokšop arúnš ávoťeis ej kA 

k .íicáutis hcýnčepzeben ukinzv einenárbaz an uoboso uonavokifilav
U .kožákerp kevľokhcýka zeb étsič erútkurtš jenevatsv ov obela ačibertops uhcrvop mošjaknov an yrovto eicartev etjavaižrd
N ús érotk ,eit ús oka ,ainavozarmzor usecorp einelhcýru an ykcômop enzôr obela ainedairaz ékcinahcem éni etjavížuope

ačúropdo .hurko icaidalhc etďokšopeN .mocborýv omairp én
 čibertopS .imsipderp imyntseim s edalús v etjudivkilz mísorp

AINERTAPO ÉNŽEBDERP

anláminiManlámixaM

)F°05( C°01)F°09( C°23NS

)F°16( C°61)F°09( C°23NanreiM
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POKYNY A INFORMACIE O ZAOBCHADZANI S POUŽITYM OBALOM
Použity obalovy material odložte na miesto určene obcou na ukladanie odpadu.
LIKVIDACIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, že použite elektricke a
elektronicke vyrobky nesmu byť pridane do bežneho komunalneho odpadu. Pre spravnu likvidaciu,
obnovu a recyklaciu odovzdajte tieto vyrobky na určene zberne miesta. Alternativne v niektorych
krajinach Europskej unie alebo v inych europskych krajinach možete vratiť svoje vyrobky
miestnemu predajcovi pri kupe ekvivalentneho noveho produktu. Spravnou likvidaciou tohto
produktu pomožete zachovať cenne prirodne zdroje a napomahate prevencii potencialnych
negativnych dopadov na životne prostredie a ľudske zdravie, čo by mohli byť dosledky nespravnej
likvidacie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho uradu alebo najbližšieho
zberneho miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu možu byť v sulade s narodnymi
predpismi udelene pokuty.
Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej unie
Ak chcete likvidovať elektricke a elektronicke zariadenia, vyžiadajte si potrebne informacie od svojho
predajcu alebo dodavateľa.
Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej unie
Tento symbol je platny v Europskej unii. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebne
informacie o spravnom sposobe likvidacie od miestnych uradov alebo od svojho predajcu.
Tento vyrobok spĺňa všetky zakladne požiadavky smernic EU, ktore sa naň vzťahuju.
Zmeny v texte, dizajne a technickych špecifikaciach sa možu meniť bez predchadzajuceho
upozornenia a vyhradzujeme si pravo na ich zmenu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.
Zmeny v texte, dizajne a technických špecifikáciách sa možu meniť bez predchádzajúceho
upozornenia a vyhradzujeme si právo na ich zmenu.
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Model

Hmotnosť
Rozmer (š x h x v)

Spotrebič: 28 kg, s balením: 30 kg

489.2 X 579.5 X 917.5mm
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 Informačný list 

Dovozca : FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, CZ 251 01 Říčany

  Znač  OOWEAD   ak

   ledoM  

  Kategória spotrebiča 1)   

  Trieda energetickej účinnosti 2)   

  Ročná spotreba energie 3) [kWh/rok] 

  Celkový čistý úložný objem [l] 

  Čistý objem chladiaceho priestoru / beznámrazový [l] 

  Čistý objem mraziaceho priestoru / beznámrazový [l] 

  Označenie mraziaceho priestoru hviezdičkami   

124

124 / nie 

--- 

 Teplota iných priestorov [°C] 

  Doba skladovania pri vypnutí [h] 

  Mraziaci výkon [kg/24h] 

  Klimatická trieda 4)   

  Úroveň hluku 5) [dB(A) re 1pW] 

 Vstavaný spotrebič určený na montáž  

 Tento spotrebič je určený výhradne k uchovávaniu vína 

1) 1 = Chladnička s jedným alebo niekoľkými priestormi pre čerstvé potraviny 
2 = Chladnička s priestorom s miernou teplotou, chladnička s mier. teplotou a spotrebič pre uchovávanie vína 
3 = Chladnička / zchlazovač a chladnička s priestorom bez označenia hviezdičkou 
4 = Chladnička s priestorom označeným jednou hviezdičkou (*) 
5 = Chladnička s priestorom označeným dvoma hviezdičkami (**) 
6 = Chladnička s priestorom označeným tromi hviezdičkami (***) 
7 = Chladnička / mraznička *(***) 
8 = Skriňová mraznička 
9 = Mraziaci pult 
10 = Viaceúčelové a iné chladiace spotrebiče 

2) A+++ … nízka spotreba elektrickej energie až G… vysoká spotreba elektrickej energie 

3) Spotreba energie v kWh za rok založená na výsledkoch normalizovanej skúšky po dobu 24 hodín. Skutočná 
spotreba energie závisí na spôsobe použitia a umiestnenia spotrebiča. 

4) Tento spotrebič je určený k použitiu za teploty okolia: 
SN okolitá teplota od +10 °C do +32 °C 
N okolitá teplota od +16 °C do +32 °C 
ST okolitá teplota od +18 °C do +38 °C 
T okolitá teplota od +18 °C do +43 °C 

5) Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotrebiča predstavuje váženú hladinu akustického výkonu Lw 
vzhľadom na referenčný akustický výkon 1 pW. 

 

SK 1060/2010 

A++

91,5

--- 

--- 

--- 

--- 

ST 

43 

nie 

nie 

Vložte nove zakúpené potraviny dovnútra.

Väčšina výpadkov elektrickej energie sa odstráni v priebehu hodiny až dvoch a neovplyvní 
to teplotu v chladničke. Minimalizujte však počet otvárania dvierok počas výpadku elektrickej 
energie. Ak bude výpadok trvať dlhšie ako 24 hodín, vyberte všetky mrazené potraviny.

Ak nebudete spotrebič dlhší čas používať (počas dovolenky), vyberte všetky potraviny, 
odpojte napájací kábel, dôkladne vyčistite vnútro spotrebiča a nechajte dvierka OTVORENÉ,
aby ste zabránili tvorte zápachu.

Možnosti: kľúče udržiavajte mimo dosah detí a nie v blízkosti spotrebiča, aby ste zabránili 
zatvoreniu sa detí v spotrebiči.

Na spotrebič nedávajte nič s 
teplotou vyššou ako 60 °C.

FN-153AMQ/FN-153CWQ
FN-153PBQ/FN-153PRQ
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